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NOTĂ:
Această instrucțiune a fost tradusă din instrucțiunea originală în limba 
engleză utilizând inteligență artificială și traducere automată.



Vă mulțumim pentru achiziționarea plitei cu inducție FORGAST 3500 W. 
Pentru a asigura siguranța și funcționarea corectă a echipamentului, este necesar să citiți această instrucțiune de utilizare înainte
de prima punere în funcțiune.
Instrucțiunea trebuie păstrată într-un loc sigur și accesibil personalului. În calitate de producător, ne rezervăm dreptul de a modifica
parametrii și soluțiile tehnice în scopul îmbunătățirii continue a calității produselor noastre. Informațiile și parametrii conținuți 
în această instrucțiune pot diferi de realitate, însă nu afectează în mod semnificativ utilizarea echipamentului. 

1. SIGURANȚĂ 

1. La livrarea echipamentului, este absolut necesar să se verifice starea acestuia în ceea ce privește completitudinea și eventualele deteriorări
survenite în timpul transportului. În cazul constatării unor neconformități sau deteriorări, se va proceda conform prevederilor Condițiilor 
Generale de Garanție incluse în prezenta instrucțiune de utilizare. 
În niciun caz nu se va utiliza echipamentul deteriorat în timpul transportului. Aceasta poate cauza vătămări corporale, deteriorarea echipa-
mentului sau pierderi materiale pentru care producătorul nu își asumă responsabilitatea. 

2. Echipamentul trebuie exploatat în condițiile prevăzute în instrucțiune și conform domeniului pentru care a fost proiectat și fabricat. 

3. În timpul utilizării echipamentului, acesta trebuie protejat împotriva contactului cu apa. Aceasta se aplică și tuturor conexiunilor electrice. 
În cazul contactului cu apa, echipamentul trebuie oprit din funcționare prin deconectarea de la sursa de alimentare și supus verificării de că-
tre un service autorizat Forgast. Nerespectarea acestei proceduri poate provoca electrocutare și pericol de viață.

4. Nu trebuie niciodată să deschideți singur carcasa echipamentului. 

5. Toate orificiile de ventilație trebuie să rămână libere pentru a asigura o răcire adecvată a echipamentului. Nu trebuie plasate în orificiile 
echipamentului elemente care nu fac parte din echipamentul standard sau opțional.

6. Priza de alimentare trebuie apucată cu mâna uscată. La deconectarea prizei, aceasta trebuie apucată de corp, niciodată de cablul de alimentare. 

Trebuie verificată starea prizei și a cablului de alimentare. În cazul constatării unor defecțiuni sau funcționări necorespunzătoare, echipa-
mentul trebuie scos din uz și trebuie contactat serviciul autorizat Forgast. Cablul de alimentare trebuie protejat împotriva contactului cu ele-
mente fierbinți sau ascuțite ale echipamentului, focului sau altor obiecte. 
Cablul trebuie protejat împotriva tragerii accidentale sau împiedicării.

7. Nu conectați echipamentul la o priză la care sunt conectate mai multe alte echipamente. 

8. În cazul răsturnării sau căderii echipamentului, înainte de a continua exploatarea, trebuie să solicitați verificarea sau repararea acestuia la 

un service autorizat Forgast. Nu încercați niciodată să efectuați reparații pe cont propriu, deoarece acest lucru poate pune viața în pericol. 

9. Este interzisă efectuarea oricăror modificări constructive sau adaptări ale echipamentului. 

ATENȚIE!
Conectarea sau adaptarea instalației electrice existente, precum și reparațiile acesteia, trebuie încredințate unei persoane care 
cunoaște conținutul instrucțiunilor echipamentului, este corespunzător instruită și deține autorizațiile necesare. 
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10. Trebuie să se monitorizeze în mod continuu funcționarea echipamentului, iar în cazul constatării unor nereguli în funcționare, să se con-
sulte în primul rând informațiile conținute în prezenta instrucțiune. În cazul imposibilității de a porni sau de a obține parametrii corecți de 
funcționare ai echipamentului, trebuie să vă adresați serviciului autorizat Forgast. 

11. Persoanele minore, cu deficiențe motorii sau mentale, precum și persoanele fără cunoștințe privind utilizarea corectă a echipamentului 
pot opera acesta numai sub controlul și supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranță.

12. Nu deplasați echipamentul atunci când pe acesta se află o oală sau o tigaie. 

13. Nu încălziți vasele goale. Nu permiteți supraîncălzirea acestora. 

14. Nu așezați obiecte metalice, cum ar fi cuțite, furculițe, linguri, capace, conserve sau folie de aluminiu pe suprafața superioară a echipamentului. 

15. Utilizați echipamentul astfel încât să existe suficient spațiu în jurul său. Păstrați un spațiu liber în fața și pe partea dreaptă sau stângă a 
echipamentului. 

16. Nu utilizați echipamentul pe suprafețe cu rezistență redusă la temperatură.

17. Nu plasați o coală de hârtie între oală sau tigaie și echipament. Hârtia se poate aprinde. 

18. Dacă suprafața superioară a echipamentului se deteriorează, opriți imediat echipamentul din funcționare și contactați serviciul tehnic 
Forgast. 

19. Nu blocați admisia sau evacuarea aerului. 

20. Nu atingeți suprafața superioară a echipamentului imediat după îndepărtarea vasului; suprafața poate fi foarte fierbinte. 

21. Nu amplasați echipamentul în apropierea obiectelor care pot fi afectate de câmpul magnetic, cum ar fi radiouri, televizoare, carduri de 
plată și casete. 

22. Înlocuirea componentelor echipamentului, repararea sau întreținerea trebuie realizate exclusiv de către serviciul tehnic Forgast. 

23. În timpul curățării, întreținerii sau în cazul unei pauze prelungite în utilizare, opriți echipamentul conform instrucțiunilor și scoateți fișa 
de alimentare din priză.

ATENȚIE!
În cazul în care ștecherul rămâne introdus în priză, echipamentul rămâne permanent sub tensiune. 
Trebuie asigurat un acces facil la ștecher și la priza de alimentare. Aceasta va permite deconectarea simplă a echipamentului și 
întreruperea rapidă a alimentării în caz de avarie gravă.

ATENȚIE!
Nerespectarea punctelor menționate mai sus poate provoca leziuni corporale grave, risc de viață, deteriorarea echipamentului 
sau pierderi materiale semnificative pentru care producătorul nu își asumă responsabilitatea. Nerespectarea punctelor mențio-
nate mai sus poate duce la pierderea garanției.
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2. DESTINAȚIE 

Plita cu inducție portabilă poate fi utilizată pentru gătit, fierbere, prăjit și menținerea temperaturii preparatelor, cu condiția utilizării vaselor
destinate tehnologiei de inducție electromagnetică.
Echipamentul poate funcționa cu vase având diametrul între 120 și 320 mm. 
Datorită funcției de reglare a temperaturii vasului (35 – 240°C), a timpului (0 – 180 minute) și a puterii (500 – 3500 W), echipamentul oferă 
multiple posibilități de utilizare atât în activitatea de bucătărie, cât și în serviciile de catering. 
Siguranța este asigurată prin sistemul de control al temperaturii de funcționare și prin oprirea automată a echipamentului în caz de supra-
încălzire. Blocarea setărilor parametrilor de funcționare previne modificările accidentale, iar un afișaj LCD mare și clar, vizibil din mai multe 
unghiuri, oferă un confort sporit în utilizare în orice situație.

3. DATE TEHNICE

4. TRANSPORT ȘI DEPOZITARE 

În timpul transportului, echipamentul trebuie manipulat cu grijă și trebuie evitate șocurile. Echipamentul ambalat nu trebuie depozitat în 
aer liber. Trebuie plasat într-o încăpere ventilată, cu umiditate scăzută, care să nu provoace coroziune. Echipamentul nu trebuie rotit contrar
indicațiilor de pe ambalaj. 
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Denumire Plită cu inducție 3500 W 

Model FG09030

Tensiune de alimentare 220V~240V 50Hz

Putere 500 - 3500W

Diametrul vasului 120 - 320mm

Dimensiuni: lățime x adâncime x înălțime (mm) 325 x 430 x 100 mm

Interval de temperatură 35 oC~240 oC

Timer 1 – 180 min (modificare la fiecare 5 min) 

Detecția vasului da 

Afișaj digital da 

Greutate netă 5,9 kg

Materialul carcasei oțel inoxidabil 

Materialul plăcii superioare sticlă 



5. INSTALARE 

Locul de instalare trebuie să fie plan și stabil. 
Nu depozitați obiecte inflamabile în apropierea echipamentului. 
Temperatura ambientală trebuie să fie sub +45 oC.

Umiditatea relativă a mediului trebuie să fie mai mică de 80%.
Verificați dacă nu există daune vizibile de transport. 
Îndepărtați folia de protecție.

ATENȚIE!
Nu utilizați o altă sursă de alimentare decât cea indicată pe placa de identificare. 
Nu utilizați un întrerupător diferențial care nu respectă normele de siguranță.
Întrerupătorul diferențial, siguranța și priza de alimentare trebuie instalate în apropierea echipamentului. 
Montajul și întreținerea instalației electrice trebuie efectuate de un service autorizat Forgast sau de persoane cu calificările nece-
sare. 

Echipamentul trebuie împământat prin intermediul ștecherului.

ATENȚIE!
Ștecherul și priza trebuie să fie funcționale și să asigure o conexiune corectă.
Nu conectați echipamente suplimentare la aceeași priză de rețea.

6. FUNCȚIONARE 

Înainte de prima utilizare, verificați parametrii echipamentului înscriși pe placa de identificare și comparați-i cu parametrii instala-
ției electrice de alimentare. 

1. Conectați aragazul la priza de rețea. Plasați vasul adecvat pentru gătit în centrul plitei superioare. 

2. După atingerea simbolului funcției „ON/OFF” [WŁ/WYŁ], se va aprinde indicatorul de alimentare și va clipi indicatorul funcției.

3.HEATING [Încălzire] este funcția implicită care se activează odată cu pornirea plitei cu inducție. După atingerea simbolului funcției On/Off,
 plita va încălzi vasele cu o putere de 2000 W. Puterea nominală poate fi ajustată (mărită sau micșorată) utilizând simbolul funcției „+” sau „-
”.

4. Funcție: Atingeți simbolul funcției și selectați POWER (Putere), TEMP (Temperatură) și TIMER (Timp de funcționare). 
Echipamentul este prevăzut cu protecție împotriva supraîncălzirii. Dacă vasul este încălzit la o temperatură excesivă, echipamentul va între-
rupe alimentarea. 

5. Temperatura și timerul sunt setate implicit la 240 o C și 00. Temperatura poate fi ajustată (mărită sau micșorată) utilizând simbolul funcției
„+” sau „-”.

6. După atingerea simbolului funcției TIMER, indicatorul TIMER și unul dintre indicatorii HEATING sau TEMP se vor aprinde, iar plita va intra în 

modul de setare a timpului. Timerul poate fi ajustat folosind simbolurile funcției „+” sau „-” în intervalul de la 0 la 180 minute. După cinci secun-

de, afișajul se va comuta automat pentru a afișa starea funcției corespunzătoare. Dacă utilizatorul dorește să cunoască timpul rămas până la fi-

nalizarea procesului, trebuie să atingă din nou simbolul funcției Timer. Afișajul va indica timpul rămas până la finalizarea procesului. 

7. Plita cu inducție Forgast este echipată cu funcția de memorie. Nivelul de putere, nivelul de temperatură și intervalul dintre nivelurile func-
ției Timer vor fi salvate, chiar dacă modul se schimbă de la POWER la TEMP și apoi înapoi la POWER. 
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Oale din oțel și emailate 

Ceainice din oțel și emailate 

Oale și tigăi din fontă 

Tigăi din oțel, emailate, precum și din aluminiu
și inox destinate plitelor cu inducție 

Oale din inox destinate plitelor cu inducție 

Plăci din oțel și fontă 

Oale cu fund rotunjit 

Oale din aluminiu și cupru 

Fund sub 12 cm 

Oală cu piciorușe 

Oală ceramică 

Vas de sticlă termorezistent 

8. Pentru a anula funcția TIMER, atingeți simbolul funcției ON/OFF. Pentru a relua funcționarea, atingeți din nou simbolul funcției ON/OFF. 

9. Pentru a asigura funcționarea normală și a evita schimbarea neintenționată a modului, atingeți simbolul funcției de blocare „LOCK” (sim-
bolul lacătului). Plita intră în starea de blocare, indicatorul de blocare clipește, iar celelalte butoane sunt dezactivate.
Deblocare: Pentru a debloca plita cu inducție, atingeți și mențineți apăsat simbolul funcției de blocare timp de 2 secunde. 

10. Vasele potrivite pentru utilizare:

Vasele destinate plitelor cu inducție sunt marcate pe fundul lor. 

11. Vase necorespunzătoare pentru utilizare 

Vase rezistente la căldură din sticlă, ceramică, tigăi/orez din cupru sau aluminiu. 
Tigăi/orez cu fund rotunjit și diametru al fundului sub 12 cm. 

12. În timpul utilizării, echipamentul se poate încălzi.

13. În timpul funcționării, temperatura suprafeței echipamentului poate fi ridicată.

ATENȚIE!
Dacă suprafața superioară a echipamentului este crăpată, opriți echipamentul pentru a evita riscul de electrocutare. 

7. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

Înainte de curățarea echipamentului, acesta trebuie oprit și deconectat de la rețea prin scoaterea ștecherului din priză.
După deconectarea echipamentului de la sursa de alimentare, acesta trebuie lăsat să ajungă la temperatura camerei. 
Pentru curățare, utilizați o cârpă umedă și o cantitate mică de detergent dedicat Forgast, destinat suprafețelor exterioare. 
Pentru curățarea plitei cu inducție nu trebuie utilizate benzină, diluanți, perii ascuțite sau pulberi abrazive.
Dacă vasele sunt utilizate fără a fi curățate în prealabil, acest lucru poate provoca decolorări sau pete arse pe suprafața superioară a echipa-
mentului. 
Folosiți un aspirator pentru a îndepărta praful din orificiile de admisie și evacuare a aerului de ventilație/răcire a interiorului echipamentului
. Nerespectarea acestei acțiuni poate cauza deteriorarea echipamentului și pierderea garanției producătorului.
Nu utilizați apă curentă sau apă sub presiune pentru curățarea plitei. 
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COD PIESĂ 

1. Placă de lucru FG09030/1

2. Protecție panou FG09030/2

3. Panou de control FG09030/3

4. Senzor de prezență a vasului FG09030/4

5. Bobină FG09030/5

6. Placă de control FG09030/6

7. Ventilator FG09030/7

8. PIESE DE SCHIMB 

1

2

3
4

5

6
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9. GESTIONAREA DEȘEURILOR ȘI ELIMINAREA LOR 

La sfârșitul ciclului de viață al produsului, nu aruncați echipamentul într-un loc care ar putea reprezenta un pericol pentru mediu. 
Se permite depozitarea temporară a deșeurilor periculoase în vederea eliminării ulterioare. Trebuie respectate reglementările privind pro-
tecția mediului în vigoare în țara de utilizare a echipamentului. 

Este necesară predarea echipamentului către firme specializate pentru colectare, demontare și eliminare. 
Echipamentul trebuie demontat, separând componentele și grupându-le conform caracterului lor chimic, având în vedere că unele dintre 
acestea pot fi reciclate și reutilizate, similar deșeurilor municipale. Înainte de eliminare, echipamentul trebuie făcut inutilizabil prin deconec-
tarea cablului de alimentare. 
Materialul rezultat în urma eliminării, dacă nu este reutilizat, trebuie predat la un punct de colectare sau la o groapă de gunoi conform re-
glementărilor în vigoare.

Orice simbol WEEE de pe produs indică faptul că acesta nu poate fi tratat ca deșeu menajer. Trebuie eliminat în mod corespunzător pentru 
a preveni orice efecte negative asupra mediului și sănătății oamenilor.
Pentru mai multe informații privind reciclarea acestui produs, vă rugăm să contactați producătorul, serviciul de asistență sau unitatea locală
responsabilă cu eliminarea deșeurilor.

Operațiunile de demontare a echipamentului trebuie efectuate de personal calificat.

Dacă este planificată o montare ulterioară a echipamentului, toate operațiunile trebuie realizate cu cea mai mare atenție pentru a nu deteri-
ora componentele acestuia. 
Producătorul nu își asumă responsabilitatea pentru eventualele defecțiuni sau inconveniente cauzate de personal neautorizat care operează
echipamentul. 

RECICLARE 
Ambalajul și materialul din care este realizat sunt 100% reciclabile și sunt marcate cu simbolul .

La reciclare trebuie respectate reglementările locale în vigoare. Părțile ambalajului (pungi de plastic, bucăți de polistiren etc.)
trebuie păstrate departe de copii, deoarece reprezintă un potențial pericol. 
Echipamentul a fost fabricat din materiale reciclabile. Acest echipament este marcat ca fiind conform cu Directiva Europeană
privind echipamentele electrice și electronice uzate. Asigurând o eliminare corectă a acestui echipament, se poate contribui
la prevenirea consecințelor negative potențiale asupra mediului și sănătății oamenilor.

Simbolul de pe echipament sau din documentația însoțitoare indică faptul că echipamentul nu trebuie tratat ca deșeu menajer
obișnuit. Acesta trebuie predat unui punct specializat în eliminarea și reciclarea echipamentelor electrice și electronice. La eli-
minarea echipamentului, trebuie să vă asigurați că acesta nu va mai fi utilizabil (nu va putea fi pornit), prin tăierea cablului 
de alimentare și îndepărtarea ușii, raftului și a altor elemente care pot reprezenta un pericol. 
Nu trebuie permisă situația în care se poate urca pe echipament sau se poate rămâne blocat în interiorul acestuia. Echipa-
mentul trebuie eliminat conform reglementărilor locale privind gestionarea deșeurilor, ducându-l la un punct special de co-
lectare; Nu lăsați echipamentul nesupravegheat, deoarece poate reprezenta un pericol pentru copii. 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Echipamentul a fost fabricat în conformitate cu cerințele de siguranță prevăzute în directivele europene și standardele cores-
punzătoare. După obținerea acestei conformități, producătorul declară că produsele sale respectă legislația europeană în vi-
goare și, prin urmare, sunt marcate cu simbolul CE corespunzător, permițând comercializarea acestora în țările europene. 

Declarația de conformitate, la cererea utilizatorului, este disponibilă în format electronic sau tipărit la sediul producătorului 
sau pe site-ul web www.mmgastro.pl
Forgast - str. Owsiana 58A, 40-780 Katowice, Polonia
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